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LESSON NOTES

Upper Beginner S1#20
Be Careful During Emergency Train
Stopsindapan
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ROMANIZATION

ANAUNSU 1: Tsugi wa Yokohama, Yoko...

ANAUNSU 2: (Pipipi) Kinkya teishi o shimasu.
Tomaru sai, yuremasu no de go-chii kudasai.
Kinkyu teishi o shimasu. Go-chui kudasai.

YUNA: Ottotto.
SHASHO: ... Teishi shingd desu.... Gen'in o shirabete orimasu.
SHASHO: E. Tadaima, hito ga senro o aruite iru to iu renraku ga hairimashita.

Sono tame, kono densha wa unten o ichiji, miawasemasu.
Kurikaeshimasu. Kono densha wa shibaraku, unten o
toriyamemasu.

YUNA: E. Déto ni chikoku shichau.... Daichi ni méru shinakucha.
"Densha ga tomacchatta kara, sukoshi chikoku suru. Eki mae no
Sutaba de matte te."

ENGLISH
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1+ ANNOUNCEMEN
T1:

> ANNOUNCEMEN
T 2:

5 YUNA:

4. CONDUCTOR:

5. CONDUCTOR:

Nextis Yokohama, Yoko...

(Beep beep beep) We are making an emergency stop.
On stopping, the train will rock, so please take care.
We are making an emergency stop. Please take care.

Whoa.

... There is a stop signal... We are investigating the cause.

Uh, we have just received a communication that a person is walking
on the tracks.

Due to this, this train's operation will be temporarily suspended.

We repeat. We are stopping the operation of this train for a while.

6. YUNA: Huh? I'm gonna be late for my date... | have to mail Daichi.
"The train's stopped, so I'll be a little bit late. Wait for me at the
Starbucks in front of the station."
VOCABULARY
Kanji Kana Romaji English
RES BAS senro railway track
RA (FAUWA gen'in cause, origin, source
suspension, stop,
ln TuLL teishi halt
to repeat, to do
BORYT <OHHZT kurikaesu something over
again;V1
EZ 5C< chikoku lateness, late coming
for a while,
—B W5 U ichij temporarily, for the

time being




urgent, pressing,

R SAEYDS kinkya emergency
postpone, suspend,
BRENtE3S HHDESD miawaseru stop temporarily;V2
a little while, a short
LIFs< LIEF5< shibaraku while
to cancel, to call off;
D)3 ED®OHD toriyameru V2

SAMPLE SENTENCES

TIR—RHSIBEERAR XD,

Apato kara senro ga mieru.

You can see the railway track from my apartment.

RRA(IAETLTIzh,

Gen'in wa nan deshita ka.

What was the reason?

AVFTFIIADESH, Y-EXZELELE
ERS

Mentenansu no tame, sabisu o teishi shimasu.

We are going to stop service due to maintenance.

BRI DIRT,

Rekishi wa kurikaesu.

History repeats itself.

BAE ULV TLEE 0,

Chikoku o shinaide kudasai.

Don't be late.

—i. MAE<EDT,

Ichiji, ame ga tsuyoku futta.

It rained hard for a while.

RENCEZTE, COBESICEFEE LT
0

Kinkyu no toki wa, kono bangé ni denwa o shite
kudasai.

Please call this number in case of an emergency.

KEENBHS2DT, KITERGDE,

Taichd ga warukatta no de, ryoké o miawaseta.

Since | wasn't feeling well, | postponed my trip.

LIES<, tEEhRHT I,

Shibaraku shigoto o yasumimasu.

I'll take some time off from work.

AR ZED PO,

Ane wa kekkon o toriyameta.

My older sister called off the wedding.

VOCABULARY PHRASE USAGE



The words contain {&1E (teishi )

Teishiis a noun that means "stop." When it's followed by o suru or suru, it becomes a verb
("to stop"). In this lesson's dialogue, there are two compound words that contain teishi. Please
check the meanings.

BR2Z1E (kinkyd teishi) —» "emergency halt/stop"
{Z1E{E5 (teishi shingd) » "stop signal”

—BF (ichiji) "for a time," "for a while," "for the time being"
This word has exactly the same kanji and pronunciation as ichi-ji, meaning "one o'clock." You
basically have to guess which meaning the speaker intends according to the context.

%D T T ( matte te) "please wait (there)"

This is a contracted form of matte ite, meaning "please wait there." As you learned in
Beginner Series Season 6 Lesson 10, we often omit the -i sound after the -te formin
conversation.

For Example:

. ERRICEAT (L)) B,
Tokyd ni sunde (i)ru.
"l live in Tokyo."

2. FKICEBART (L) T
Saki ni tabete (i)te.
"Please go ahead and eat."

GRAMMAR

The Focus of This Lesson Is Listening to an Announcement on a Train.
COBHIEEE—K (WEU) . RabhtEsd,

Kono densha wa unten o ichiji, miawasemasu.
“This train's operation is temporarily suspended.”

In this lesson, you'll learn how to inform people that something is going to be called off in
a formal situation. You'll also review the usage of -toiu.

Roundabout Ways to Say “to Call Off"

The verb BE1OHE 3 (miawaseru) means "to look at each other" or "to exchange looks,"



but it also means "to refrain from doing something considering the circumstances." It
basically means the same thing as chdshi suru or yameru, meaning "to cancel" or "to call
off." Because miawaseru sounds more indirect than chdshi suru or yameru, it sounds
formal and therefore we preferto use it in formal speech.

We also frequently use the verb BX D 4280 &(toriyameru), meaning "to cancel what has
been planned," in announcements.

Formation

"We will cancel/stop ---."
— - 0 miawasemau.
— - 0 toriyamemasu.

For Example:

. BRORES ETh IS RERGHEF I,

Taifd no tame, subete no furaito o miawasemasu.
"All of the flights will be canceled due to a typhoon."

2 MRz BEDOEHEWMDPLHTNI I,

Jishin no tame, densha no unten o toriyamete imasu.
"We have halted train service due to the earthquake."

5 MORE. BAXRERGDHEI I,

Ame no sai wa, hanabi taikai o miawasemasu.
"In case of rain, the fireworks festival will be canceled."

-To lu:"That ---" "That Says ---"

In Beginner Series Season 6 Lesson 11, you learned the usage of -to iu, meaning "called.
When -toiuis followed by a noun that indicates information, such as renraku ("contact"),
hanashi ("story"), nytsu ("news"), and so on, -to iu marks the message.

For Example:

. AT XVUAICBBIELVSEZERVE,
Tomu ga Amerika ni kaeru to iu hanashi o kiita.
"I heard that Tom was going back to the United States." (Literal translation: "I
heard the story that Tom was going back to the United States.")



oo OVRYTXILVWEBLASG -REVSERBLRD -,
Rondon de Okii jiko ga atta to iu renraku ga atta.
"I received contact/information that there was a big accident in London." (Literal
translation: "There was a contact that said there was a big accident in London.")

Reference

Please also review the following Grammar Points.

Sai ("when") = Lesson 5

CULTURAL INSIGHT

What's Sutaba?

Sutaba is a commonly used abbreviation of sutabakkusu, or "Starbucks" (a coffee shop). This
kind of abbreviation is very common, especially among young people. Here are common
abbreviations for fast food chain restaurants used in the Tokyo area.

Proper Name Abbreviation "English"
VIRFILRF vy
Makudonarudo Makku "McDonald's"

TVIVvF-—TSTRF

F> T8 —
Kentakki furaido chikin Kenta
=XF—f—=FwY =Xk

Misuta Dénattsu Misudo "Mister Donut"




